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CONTINUING AI RWORTHINESS MANAGEMENT ORGANISATION
APPROVAL CERTIFICATE

osVĚDČEttÍ o opnÁvHĚruÍ oRGANlzAcE K ŘízeruízAcHoVÁNí LEToVÉ zpŮsoBllosTl
Reference l Číslo oprávnění: cz.MG.0032 (Ref. AoC / Črslo AoC: _-_)

Pursuant to Regulation (EC) No 21612008 of the European Parliament and of the Council and to Commission Regulation (EC) No 204212003 for
the time being in force and subject to the condition specified below, the Civil Aviation Authority of the Czech Republic hereby certifies:

Na základě platného znění na'řízení Evropského parlamentu a Rady (Es) č. 216/2008 a nařízení Komise (Es) č' 204212003 a vzávislosti na
podmínkách uvedených níŽe, Uřad pro civilnÍ letectví Ceské republiky tímto osvědčuje:

Aerocentrum spol. s r. o'' Letiště Hořín, 276 01Mělník
as a continuing ain,uorthiness management organisation in compliance with Annex I (Part-M), Section A, Subpart G of Regulation (EC) No
204212003, approved to manage the continuing ainrvorthiness of the aircraft llsted in the attached schedule of approval and to issue
recommendations or airworthiness review certificates after an ainivorthiness review as specified in point M.A.710 of Annex I to Regulation (EC) No
204212003 when stipu lated :

jako organizaci k řízení zachovánÍ letové způsobilosti V souladu s oddílem A, Hlavou G, Přílohy l (Část-M) nařízenÍ Komise (Es) č.2o42l2oo3,
oprávněnou k řízení zachování letové způsobilostl letadel uvedených na seznamu v přiloŽeném rozsahu oprávnění a k vydávání doporučení nebo
osvědčení kontroly letové způsobilosti po kontrole letové způsobi|osti, stanovené v bodě M.A.710 Přílohy lk nařízení Komise (Es) č.204212003'
za těchio podmínek:

coNDlToNs / PoDMíNKY:
1. This approval is limited to that specified in the scope of approval section of the approved continuing aiMorthiness management exposition as referred to in Annex I

(Part-M), Section A, Subpart G of Regulation (EC) No 204212003.
Toto oprávnění je omezené' jak je stanoveno v části rozsahu opráVněni szhváleného vykladu řízení zachování letové způsobilosti podle oddílu A, Hlavy G, Přílohy l
(Část-M) nařízení (ES) č. 2o42/2OO3.

2. This approval requires compliance with the procedures specifled in the Annex I (Part-M) to Regulation (EC) No 204212003 approved continuing aiMorthiness
management exposition.
Toto opráVnění vyŽaduje plnění postupů stanovených Ve schváleném ýkladu řízení zachování letové způsobitosti podle PřÍlohy t (Část-M) nařízení (ES) č.
20442003.

3' Thís approval is valid whilst the approved continuing airworthiness management organisation remains in compliance with Annex l (Part_M) to Regulation (Ec) No
204212003.
Toto opráVnění je platné, dokud organizace opráVněná k řízení zachovánÍ letové způsobilosti plní požadavky Přílohy t (Část-M) nařízení (Es) č' 2042/2003.

4' subject to compliance With the conditions 1 to 3 above, this approva| shall remain Valid ÍoÍ an unIimited duration unless the approval has previously been
surrendered, superseded, suspended or revoked.
Za předpokladu plnění Výše uvedenýCh podmínek 1 až 3 není platnost tohoto opráVnění časově omezena' pokud se jej dříVe držitel nevzdá' není nahrazeno,
pozastaveno nebo zrušeno.

lf this form is also used for AOC holders, the AOC number shall be added to the reference, in addition to the standard number, and the condition 4 shall be replaced
by the íollowing e)dra conditions;
Jestliže je tento formulář použit také pro džitele osvědčenÍ Aoc, doplní se čislo osyédčení AaC ke standardnimu číslu opráVnění a podmínka 4 se nahradí
n ásled uj íCí m i zvláŠtn í n i pod m í n ka n i :

5. This approval does not constitute an authorisation to operate the types of aircraft referred in paragraph 1. The authorisation to operate the aircraft is the Air
operator Certiíicate (AoC)'
Toto oprávnění neopravňuje provozovat typy letadel uvedené v odst' 1. oprávnění provozovat letadlo je dáno osvědčením leteckého provozovatele (AoC).

6. Where the continuing aiMorthiness management organisation contracts under its Qualjty system the service of an/several organisation(s), this approval remains
valid subject to such organisation(s) fulíilIin9 appIicable contractual obligations.
Pokud organizace k řízení zachování letové způsobilosti uzavře V ránci svého systému jakosti dohodu o poskytování služeb s jednou nebo několika organizacemi,
zůstává toto oprávněnÍ platné pod podmínkou, že tato organizace nebo tyto organizace plní platné smluvní záVazky'

7. Termination, suspension or revocation oÍthe Aoc automatically invalidates the present approval in re|ation to the aircraft registrations speciíied in the Aoc' unless
otherwise explicitly stated by the competent authority.
Ukončení' pozastavení nebo zrušení osvědčení AoC automaticky ruší platnost tohoto oprávnění Ve vztahu k poznávacím značkám letadla, jež jsou v osvědčeni AoC
uVedeny, nestanoVi-li příslušný úřad Úslovně jinak.

8. subject to comp|iance With the píevious conditions, this approval sha|l remain Valid íor an unlimited duration unless the approval has previously been surrendered'
superseded, suspended or revoked.
za předpokladu plnění Výše uvedenýCh podmínek není platnost tohoto oprávnění časově omezena' pokud se jej dříve držitel nevzdá, není nahrazeno, pozastaveno
nebo zrušeno.
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